	

	 

	Шпилевая Евгения 


Автор: Николай Мишта

Работа: Воин Всемогущего Света

Язык хороший, но не смотря на это чувствуется отсутствие сюжета, которым автор пожертвовал ради описания боев. Интрига шита белыми нитками. Проклятье слегка оживляет произведение.

Автор: Corwen

Работа: Без названия

Хорошо продуманная интрига держит в напряжении, благодаря чему читать интересно. Однако полбалла произведение потеряло из-за непобедимости героя.

Автор: Агранн 

Работа: Радуга земная 

Браво! Несмотря на некоторую избитость метафор мне это произведение очень понравилось. Герои удивительно живые, на одну и тут же ситуацию они реагируют по разному. Сюжет вызывает чувства. 

Автор: Арвестер

Работа: Путь Кольценосцев

Идея хороша, но обилие многоточий и недосказанностей смущает. Автор говорит много, но большей частью бестолково нагнетает обстановку.

Автор: Сказочник

Работа: Ради тебя

Начало - это старый фильм "Чучело", причем откровенно не вписывающийся в произведение. Непонятно почему она решает стать именно разбойницей. Также непонятно, почему родители решили, что их дети убьют друга. Это маги, а не монархи, или у магов такой обычай? Про "веселое карканье ворон" я вообще молчу. Ведьма встреченная в лесу - обычная ведьма братьев Гримм, хотя автор, превратив ее в молодую девушку прямо пищит от восторга: теперь никто ее не узнает. Мир Перумова притянут за уши. Все перечислять очень долго. Язык произведения вызывает ужас. 

Автор: Графоман

Работа: Ларец для Императора Вечного Неба

Иногда язык хромает, а так произведение очень хорошее. Идея не нова, но читать приятно, как приятно влезать в старые мягкие тапочки.

Автор: scorponog

Работа: Выбор инквизитора

Работа хорошая, но редко встречающиеся нестыковки не позволили поставить 7 баллов.

Автор: Mayflower 

Работа: Зачем 

Кейден не дракон. Она ведет себя и действует как обычная девушка. Плюс немного рваный стиль повествования.

Автор: Тень

Работа: На треть люди

Хорошо написано, но не увлекает. Герои практически ничем не отличаются от людей. Понимаю, что автор именно это и хотел(а) подчеркнуть, но психология орков, поколениями живущих под землей должна чем-то отличаться.

Автор: Слава Имприс 

Работа: Обычная история

Легко и приятно читается, но сюжет банален, концовка тоже. 

Автор: Ольга Ларина

Работа: Нинкин папридой

Наивно, автор говорит точно так же как героиня, но в целом неплохо.

Автор: Гаврилов Алексей

Работа: Не случайная встреча

Язык работы смущает. Я бы назвала это произведение "если бы я был некромантом". Уровень работы - школьное сочинение. Герои совершенно кукольные. В тексте много излишних уточнений.

Автор: Доминиан Льют

Работа: Сиреневая Роза, Черная Роза

Сиреневая роза - написано хорошо, добротно, приятно читать, хоть и несколько наивно. Черная роза - тут начинаются чудеса, я могу допустить, что волки непонятно как оказавшиеся в Хоббитании - камикадзе. Летом, всем жирным кроликам, оленям и прочей живности они предпочитают хоббитов. Но некоторые фразы автора убивают всю лирику. "... - омерзительно смотря на стоявшего...", у его возлюбленной был столь омерзительный взляд? Странно. "На небо набегали свинцовые гиганты" - это упоминается как описание природных явлений, то есть в Хоббитании постоянно совершаются набеги на небо? "Раздвинув руки в стороны..." он руки именно раздвинул? И почему именно в стороны? Мог бы еще куда-то раздвинуть. "...хищник подбежал и вцепился в горло половинчику" и после этого половинчик мужественно сражаеться еще довольно долгое время. В описании ранений разорванное горло не встречаться, из чего можно сделать вывод, что волк "вцепился в горло " очень осторожно. Напоследок хотелось бы указать на то, что для изучения алхимии главному герою понадобилось двадцать лет. Концовка - явно подростковая "я умру и всем вам будет плохо, но вы сами виноваты в этом".

Автор: Максим Тимофеев

Работа: Шаги Осени

Начнем, пожалуй с языка, стилистики и как не странно логики. "...какой-нибудь конь ... фыркал, удивляясь глупости хозяина, заставляющего идти на ощупь". Прошу прощенья, но чем конь ощупывал дорогу? "Хлебали похлебку" - без комментариев. "низеньких бревенчатых изб и огородов" - это прямо как по учебнику: "низенькие бревенчатые"... огороды. "Они кинулись прочь из поселка, спотыкаясь в лужах", именно спотыкаясь. То ли лужи у них нескользкие, то ли у всех крестьян альпинистские ботинки, непонятно. Практически в самом начале мы видим командира и оруженосца  Оруженосец носит кинжал и нож, а господин тягает на себе тяжеленный меч. Странно это как то.  "... я смотрел, как мои воины тащат со двора молодую крестьянку. Он кричала, пытаясь отбиться." Через какое-то время командир становиться свидетелем насилия. Тут его реакция противоположна: " -         Ты что творишь, ублюдок?! – хрипло выкрикнул я, приходя в дикую, застилающую глаза, ярость." Это - только часть. Теперь перехожу к концовке. Убейте меня, но концовка "и тут я умер" кроме смеха ничего не вызывает. 

Автор: Елена

Работа: Взросление

Очень и очень хорошая работа. Герои живые. Анэто ведет себя как и положено ребенку. Сцена у хижины Даэнура и реакции мальчика естественны. Вся работа читается на одном дыхании. Потому и ставлю высший бал.

Автор: Мирон

Работа: Светлый принцип

Это - сказка, приятная такая добрая сказка, и все бы хорошо, если бы не язык работы.

"...ветер...с гиканьем зашвырнул в какой-то переулок...", ветер гикать умеет? Оригинально. "С улюлюканьем врывался ветер...", - он не только гикать умеет? "ощетинился ... шелухой от семечек", - это нагнало дикий ужас на кого-то?  "плащ тряпкой болтался на плечах" - это после ливня. А я-то счтала, что плащ должен был прилипнуть. "в сапогах ... безнадежно хлюпало" - вероятно, до ливня там хлюпало обнадеживающе. "Вымокший стражник ... поспешил укрыться в сторожке." - дождь уже почти закончился. Странный стражник, когда идет ливень - он мокнет, когда ливень заканчивается - он прячется в сторожке. "чавкающая вода полностью захватила ноги" - интересно с какой целью осуществлялся захват. "богатый портовый район" - вообще-то портовые районы обычно были самыми бедными, так сказать "дно" общества. 

На этом закончу, список можно продолжать очень долго.

Автор: Гитара

Работа: Не смириться, но восстать.

Читать интересно, мир хорошо показан, но язык...

"... завидев внезапную угрозу, и такую угрозу", "задавая пустые вопросы вместо действия", "Да в уме ли ты, Мерлин?", - ужасно, просто ужасно. "...план проваливался ... его войско распадется" - настоящее и будущее время. "Целые океаны выходили из берегов...", "...Тор...занес свой знаменитый молот Мьёльнир..." - излишнее уточнение. Речь Ракота сбивается с высокого стиля "к сожалению, от моего взора сокрыто, где  он обитает" на "Ну не сидеть же, отгородившись от мира, в самом-то деле!".

"Ракот был взволнован, такого с ним еще не было: провести ночь с женщиной, держа ее за руку, и почувствовать, будто знал ее всю жизнь." - чего с ним не было? Он не проводил ночь с женщиной, не держал ее за руки или не чувствовал "будто знал ее всю жизнь"?

И так далее и тому подобное.
Автор: Ученик Древних

Работа: Юность Поколения

Работа хороша, сюжет увлекает, но иногда встречаются шероховатости языка. Постоянно повторяемое слово "сородичи" несколько портит впечатление. "Ее сородичи", "мои сородичи", создается впечатление, что Сигрлинн и Хедин, как минимум принадлежат к разным видам.

Автор: Gambit

Работа: Рождение Империи

Избитые фразы и метафоры так и лезут из всех щелей: "...доспех непревзойденной работы...", "Взмах тонкой ухоженной руки", "...когда отечество в опасности!"

Иногда отсутствует внутренняя логика "Жена приехала показать тебе сына", приехала в войну, на линию фронта, одна с младенцем - без комментариев.

Автор: Рандом

Работа: ТИРДИ 

"Гномы бились зло, но змеи всегда оказывались проворнее, и нет-нет, да кто-то исчезал погребенный под множеством шевелящихся тел.

Несмотря на это, отряд все же преодолел водную преграду, и скрылся в лесу на другом берегу реки.", итак, мы имеем противоречие: если " змеи ВСЕГДА оказывались проворнее", то почему "кто-то исчезал" лишь изредка? Из следующей фразы можно сделать выводы, что отряд потрепали незначительно, не увязывается это с первой половиной первой фразы.

"невеликие пожитки, которые с лихвой уместились в заплечном мешке" - при чем тут "с лихвой"? Автор явно избегает правила "не знаешь - не трогай". "...шел десяток гномов во всеоружии" - это сюда же.

"....глухо перешептывались", вероятно они умеют и звонко перешептываться.

Нет, до конца я читать это не буду - не выдержу.

Автор: Максим Хорсун

Работа: Последняя армия Верро

"Шел он в сторону низины, залитой дождевой водой, как рисовое поле, где росла лаванда." - рисовое поле где растет лаванда? Никогда такого не видела.

"Он упал неудачно,  на шею..." - на шею?! То ли у него головы не было, то ли шей было больше, чем одна. 

Дети говорят и ведут себя как взрослые люди, в результате их образы теряют достоверность.
